	SECCION 30�PRIVATE ��



	OPERACIONES DE BUCEO POR CONTRATO



30.A		GENERALIDADES



30.A.01	No se utilizará el buceo como un método de trabajo si el objetivo del trabajo se puede lograr con más seguridad y eficiencia por otros medios, p. ej., el uso de sistemas de televisión por control remoto, en vez de buzos.



30.A.02	Siempre que sea posible, se utilizará aire abastecido desde la superficie, de acuerdo con las restricciones prácticas de las operaciones de buceo.



30.A.03	Cualquier incumplimiento de los requisitos de esta Sección serán causa para el rechazo o cese de las operaciones.



30.A.04	Todas las operaciones de buceo por contrato se efectuarán de acuerdo con este manual.



30.A.05	El Comando USACE, a su discreción, puede elegir la implementación y puesta en vigor de requisitos de buceo más exigentes que los estipulados aquí dentro, pero bajo ninguna circunstancia los requisitos de operación deberán ser menores que los especificados en esta sección.



30.A.06	El contratista deberá demostrar que:



	a.	cada buzo potencialmente expuesto a ambientes hiperbáricos se encuentra en buenas condiciones médicas, lo que será certificdo por un doctor en medicina calificado.

	b.	cada miembro del equipo de buceadores tiene un certificado de entrenamiento y/o experiencia consistente con los requisitos de ejecución del alcance del trabajo.

	c.	el formato del Plan de Buceo se adhiere a los procedimientos establecidos para operaciones seguras.



30.A.07	Los buzos deberán esperar por lo menos 12 horas antes de volar después de cualquier buceo:  este intervalo deberá extenderse a 24 horas, después de varios días de buceo repetido.



30.A.08	Cada miembro del equipo de buceo deberá tener una certificación actualizada nacionalmente reconocida en resuscitación cardiopulmonar (CPR) y primeros auxilios.  Entrenamiento de primeros auxilios deberá incluir el uso de sistemas de oxígeno requeridos en esta sección.



30.A.09	Las operaciones de buceo por contrato serán monitoreadas y/o inspeccionadas por empleados del Cuerpo que hayan sido certificados como buzos, supervisores de buceo o inspectores de buceo a través de cursos de entrenamiento patrocinados por HQHUSACE; sin embargo, el uso de monitores o inspectores entrenados que tengan otras credenciales podrá ser considerado, caso-por-caso, y aprobado por escrito por el Coordinador de Buceo del Distrito o el Coordinador de Buceo del Comando USACE (DDC/UDC).



30.A.10	Cuando buceando a alturas de 300 m (1000 pies) o más de elevación por encima del nivel del mar, contratistas deberán usar las tablas de de
s
compresión de altitud asignadas que compensan por el aumento de elevaci
ó
n.



30.A.11	Los contratistas deberán formular y mantener un manual de prácticas seguras que abarque a todo el programa de buceo del contratista.



	a.	El manual de prácticas seguras deberá incluir, como mínimo, lo siguiente:



(1)	procedimientos y listas de comprobación de seguridad;

(2)	tareas y responsabilidades de los miembros del equipo de buceo;

(3)	certificación, procedimientos y listas de comprobación del equipo;

(4)	procedimientos de emergencia en casos de incendio o fallas del equipo, condiciones adversas del tiempo y enfermedades o lesiones médicas; y

(5)	requisitos de inspección.



	b.	El manual deberá presentarse al Coordinador de Buceo del Comando de USACE para su revisión, por lo menos quince días antes del inicio de las operaciones de buceo. El manual deberá ser aceptado por el Coordinador de Buceo antes del in
i
cio de las operaciones de buceo.



	c.	El manual deberá estar en el lugar de buceo a la disposición de todos los miembros del equipo de buceo y representantes del Gobierno.



30.A.12	El contratista deberá presentar la comprobación satisfactoria de examenes médicos de cada miembro del equipo de buceo que esté o que pudiera estar expuesto a presión hiperbárica. 



	a.	Esta comprobación, conjuntamente con una aprobación para bucear, se efectuara y será firmada por un médico licenciado y se someterá al USACE antes del inicio de las operaciones de buceo.  Este examen se repetirá cada doce meses con la comprobación sometida al USACE.



	b.	 Cada buzo deberá ser reexaminado después de cualquier lesión que requiera atención médica o de cualquier enfermedad que requiera hospitalización.



30.A.13	El contratista deberá desarrollar e implementar un plan de operaciones de buceo para cada operación de buceo.



	a.	Como mínimo, el plan deberá contener lo siguiente:



(1)	nombres y obligaciones de los miembros del equipo de buceo, incluyendo al supervisor de buceo;

(2)	fecha, hora, y lugar de la operación de buceo;

(3)	modo de buceo a ser utilizado (SCUBA, por aire abastecido desde la superficie, etc.), incluyendo una descripción del abastecimiento de aire de respaldo;

(4)	naturaleza del trabajo a ser efectuado por los buzos y requerimientos para los inspectores;

(5)	condiciones en la superficie y bajo de agua,  incluyendo visibilidad, temperatura, protección térmica y corrientes;

(6)	análisis de los peligros de la actividad para cada fase del trabajo, que incluya los peligros asociados con vuelos después de bucear;

(7)	profundidad máxima y tiempo en el fondo (los ajustes de altitud a las tablas de buceo deberán hacerse para actividades de buceo que se efectúen a altitudes de 1000 pies o más sobre el nivel del mar);

(8)	plan de manejo de emergencias, que incluya procedimientos de emergencias, medios de notificación, números de teléfono (para ambulancia, doctores y de la cámara de recompresión), y las ubicaciones de la ruta de evacuación, del centro de rescate más cercano de la Guardacostas, y ayuda de emergencia;

(9)	procedimientos de cierre y rotulado, incluyendo procedimientos para hacerle frente a presiones diferenciales del agua debido a elevaciones desiguales del agua;

(10)	certificación, procedimientos y listas de comprobación de equipo y requisitos para herramientas y equipo especiales; y

(11)	la siguiente declaración: "Si por cualquier razón el plan de buceo es alterado en cuanto a la misión, profundidad, personal o equipo, se procederá a ponerse en contacto con el Coordinador de Buceo del Distrito del Comando USACE, a fin de que él pueda revisar cualquier cambio, previo a la operación en sí."



	b.	Este plan deberá ser sometido a la consideración del Comando USACE del Distrito y deberá ser revisado y aceptado por el DDC/UDC y por la Oficina de Seguridad y Salud Ocupacional, previo al inicio de las operaciones de buceo.



 	c.	Una copia del plan aceptado deberá estar en el lugar de buceo siempre que se emprenda una actividad de buceo.



	d.	El plan deberá estar a la disposición del representante del gobierno:  todos los planes de buceo formarán parte del archivo del contratista.



30.A.14	Previo a cada buceo, y en el lugar de buceo, se sostendrá una Conferencia Pre-Buceo con todos los miembros del equipo de buceo y un representante del contratista con suficiente autoridad para implementar cualquier requerimiento hecho por el coordinador o inspector de buceo del USACE.



30.A.15	Previo a cualquier misión de buceo, todo el equipo de buceo deberá recibir, (como mínimo), información detallada sobre lo siguiente:



	a.	descripción y lugar de la misión, incluyendo planos y/o fotografías pertinentes a la misión e información sobre el equipo y materiales que han de ser instalados como parte de la misión;

	b.	descripción de los aparatos/equipo de buceo y embarcación a usarse;

	c.	profundidad máxima de trabajo, tiempo estimado en el fondo y temperaturas del agua;

	d.	nombres y deberes de los integrantes del equipo (cuando sea posible, se incorporará, por lo menos, una persona que haya efectuado previamente una misión igual o similar);

	e.	discusión del análisis de peligros de la actividad; y

	f.	procedimientos de emergencia.



30.A.16	Si por cualquier razón la misión es alterada, se deberá establecer contacto con DDC/UDC y establecer un plan de buceo enmendado, el que será revisado y aceptado por DDC/UDC antes de continuar con la operación.  Este revisado puede ser conducido electronícamente y confirmado per escrito después de completación de la operación de buceo.



30.A.17	Por cada buzo y cada actividad de buceo, se deberá registrar en la bitácora de buceo y mantener en el lugar de buceo, como mínimo, la siguiente información:



	a.	nombre completo;

	b.	fecha y lugar del buceo;

	c.	profundidad máxima y tiempo en el fondo;

	d.	intervalo en la superficie entre inmersiones;

	e.	medio de respiración y tipo de equipo usado;

	f.	clasificación del grupo al inicio y al fin de cada intervalo;

	g.	temperagura del agua y del aire del ambiente;

	h.	profundidad(es) y duración(es) de cualquier parada de descompresión; y 

	i.	fecha y hora de la última inmersión previa.



30.A.18	En cada operación de buceo en la cual se sospeche, o se haga evidente, la presencia de síntomas de la enfermedad de descompresión y/o de barotrauma pulmonar, se registrará y mantendrá la siguiente información:  



	a.	descripción de las señales y los síntomas (incluyendo profundidad y tiempo de aparición);

	b.	descripción y resultados del tratamiento; y

	c.	nombre, dirección y número de teléfono del médico tratante. 



30.A.19	Copias de los registros de buceo se someterán al DDC/UDC después de la terminación de la operación de buceo.



30.B		OPERACIONES DE BUCEO (SCUBA)



30.B.01	No se conducirán operaciones de buceo SCUBA:



	a.	a profundidades mayores de 30 m (100 pies);

	b.	en inmersiones fuera de límites no descompresionados, a menos que se encuentre disponible en el lugar de buceo, lista para su uso inmediato, una cámara de descompresión de doble cerradura, diseñada para ser utilizada en varias localizaciones (capaz de recompresionar buzos en la superficie, a una profundidad equivalente a 50 m (165 pies)/agua de mar), esté pesente un médico especialista en buceo, o se encuentre presente un operador entrenado en el manejo de la cámara y la cámara tenga suficiente tamaño para acomodar al paciente y a la persona que la atiende; 

	c.	en contra de corrientes cuya velocidad sea mayor de un nudo;

	d.	en espacios cerrados o físicamente limitados, a menos que se use una línea de seguridad con comunicación de voz de doble vía entre el buzo y la superficie; y un buzo asistente ubicado bajo agua en el punto de ingreso;

	e.	cuando se esté usando un circuito cerrado o un circuito semi-cerrado SCUBA; o

	f.	si la visibilidad es menor de 1 m (3 pies), a menos que la línea de seguridad tenga comunicación de voz de doble vía entre el buzo y la superficie.



30.B.02	El personal de los equipos SCUBA del contratista deberá cumplir el criterio establecido en el Apéndice N.



30.B.03	Los requisitos específicos en operaciones SCUBA son los siguientes:	



	a.	Cada buzo SCUBA deberá estar equipado con una fuente de aire alterna, p. ej., una botella absorbente o de descenso, con un mínimo de 0.85 m3 (30 pies3) de aire y un regulador separado.  El metódo más seguro deberá analizarse y usarse durante cada operación de buceo.

	b.	Cada buzo SCUBA deberá estar equipado con un dispositivo de compensación flotante (BCD), capaz de mantener al buzo en la superficie en posición con la cara hacia arriba.



	c.	Cada buzo SCUBA deberá estar equipado con un cilindro indicador de presión capaz de ser monitoreado por el buzo durante la inmersión o buceo.



	d.	Cada buzo SCUBA deberá estar equipado con un cinturón con pesas o conjunto capaz de soltarse fácilmente.



	e.	Cada buzo SCUBA deberá estar equipado con un indicador de profundidad y un cuchillo.



	f.	Los cilindros de aire SCUBA deberán cumplir los siguientes requisitos:



(1)	los cilindros de aire de acero o de aluminio, sin soldaduras, que cumplan las especificaciones DOT 3AA y DOT 3AL están aprobados para su uso en proyectos del USACE;

(2)	cada cilindro usado en proyectos del USACE debe tener símbolos de identificación estampados en el reborde del tanque; y

(3)	los tanques SCUBA usados en proyectos del USACE deben ser visualmente inspeccionados en su interior, por lo menos una vez al año, y deben ser sometidos a pruebas hidrostáticas, por lo menos una vez cada 5 años, de conformidad con DOT y las regulaciones de la Asociación de Gas Comprimido (CGA):  las fechas de las pruebas deberán estamparse en el reborde de cada tanque.



	g.	Deberá usarse un dispositivo para tomar el tiempo para registrar el tiempo de inmersión en todas las operaciones de inmersión SCUBA. Cuando las comunicaciones bidireccionales de voz no son usadas, cada supervisor de buceo y buzo tendrá un dispositivo para tomar tiempo.  Cuando las comunicaciones bidireccionales de voz se usan, el supervisor de buceo, a un mínimo, tendrá un dispositivo para tomar tiempo.



	h.	Cada buzo SCUBA que esté sujetado deberá usar un aparejo de seguridad con un dispositivo efectivo de amarre, un punto de fijación para la línea de seguridad, y un punto de elevación para distribuir la fuerza de tracción de la línea sobre el cuerpo del buzo mientras manteniendo el cuerpo en una posición vertical de cabeza - arriba cuando inconsciente o inerte. 



30.C		OPERACIONES CON AIRE ABASTECIDO DESDE LA SUPERFICIE



30.C.01	No se efectuarán operaciones a profundidades mayores de 58 m (190 pies) con aire abastecido desde la superficie, excepto las inmersiones de 30 minutos o menos de tiempo en el fondo que pueden ser efectuadas en profundidades de 67 m (220 pies); no se efectuarán inmersiones de peligro excepcional, tal como están definidas en el Manual de Buceo de la Marina de los Estados Unidos, excepto en situaciones de salvamento de emergencia.



30.C.02	Los componentes del abastecimiento de equipo de aire del superficie serán de un tipo específicamente diseñados para ser usados en sistemas de apoyo de buceo.



30.C.03	Una cámara de recompresión de doble cerradura, diseñada para ser utilizada en diversos lugares, deberá estar disponible y lista en el lugar de buceo para cualquier inmersión fuera de los límites de no-descompresión o a profundidades mayores de 30 m (100 pies).  Un médico especialista en buceo o un operador de la cámara entrenado, que esté en comunicación con un médico especializado en buceo, deberá estar al cuidado de la cámara.



30.C.04	Se usará una campana en inmersiones con un tiempo de descompresión en el agua mayor de 120 minutos, excepto cuando se esté usando equipo pesado, o cuando la inmersión se esté efectuando en espacios físicamente confinados.



30.C.05	Cada grupo de buceo abastecido de aire desde la superficie estará integrado por personal de acuerdo con el criterio establecido en el Apéndice N.



30.C.06	Los requisitos mínimos específicos de operación para operaciones de buceo abastecidas de aire desde la superficie son los siguientes:



	a.	cada buzo deberá estar continuamente vigilado mientras esté en el agua, con un buzo por vigía, sin importar la profundidad;

	b.	un tendador/buzo deberá estar estacionado en el punto de ingreso bajo de agua, cuando la inmersión se esté efectuando en espacios cerrados o físicamente confinados;

	c.	cada operación de buceo deberá tener un abastecimiento principal de aire, suficiente para apoyar a los buzos durante el tiempo planeado de la inmersión, incluyendo la descompresión;

	d.	un buzo auxiliar abastecido desde la superficie estará vestido y listo de inmediato cuando se encuentre un buzo en el agua (el buzo auxiliar puede removerse su casco después de que se haya probado para la operación apropiada);

	e.	excepto cuando se esté usando equipo pesado, cada buzo debe tener disponible un abastecimiento de reserva de aire para respirar que pueda ser accionado de inmediato por el buzo, en caso de pérdida de aire;

	f.	cada lugar de buceo deberá tener un abastecimiento en línea de reserva de aire para respirar, capaz de apoyar la operación de buceo;



	g.	en inmersiones a profundidades mayores de 30 m (100 pies) o fuera de los límites de no-descompresión, cuando se esté usando equipo pesado, una manguera extra que supla aire al buzo para respirar deberá estar disponible para el buzo auxiliar: una plataforma de apoyo en agua se proveerá a los buzos en la agua cuando usando equipo pesado, sin considerar profundidad; y

	h.	deberán incorporarse sistemas de comunicación electrónica en todas las operaciones de buceo con aire abastecido desde la superficie:  todas las inmersiones deberán terminarse si se pierden las comunicaciones por medio de la voz.



30.D		OPERACIONES DE BUCEO CON GASES MIXTOS



30.D.01	Las operaciones de buceo con gases mixtos deberán hacerse dando cumplimiento a los requisitos de la norma 29 CFR 1910, Subparte T,  las Normas de Consenso para Operaciones de Buceo Comercial de la Asociación de Contratistas de Buceo (ADC) y los requisitos de esta Sección.



30.D.02	El buceo con gases mixtos deberá efectuarse únicamente cuando una cámara de descompresión esté lista para su uso en el lugar de buceo y se cumpla una de las siguientes condiciones:



	a.	se esté usando una campana a profundidades mayores de 67 m (220 pies), o cuando la inmersión involucre un tiempo de descompresión dentro del agua mayor de 120 minutos (excepto cuando se use equipo pesado, o cuando se esté buceando en espacios físicamente confinados), o

	b.	se esté usando una campana cerrada a profundidades mayores de 90 m (300 pies), excepto cuando el buceo se efectúe en espacios físicamente confinados.



30.D.03	Un miembro separado del equipo de buceo vigilará a cada buzo que esté en el agua.



30.D.04	Un buzo de reserva estará vestido y fácilmente disponible mientras un buzo esté en el agua.  (El buzo de reserva puede quitarse su casco de buceo después de que se haya probado para la operación apropiada.)



30.D.05	Cuando el buceo se esté efectuando en espacios cerrados o físicamente confinados, un buzo deberá estar estacionado en el punto bajo de agua de cualquier entrada.



30.D.06	Cada operación de buceo deberá tener un abastecimiento principal de gas para respirar, suficiente para apoyar a los buzos durante el tiempo planeado de inmersión, incluyendo la descompresión.



30.D.07	Cada operación de buceo deberá de tener un abastecimiento de reserva de gas para respirar.



30.D.08	Cuando se use equipo pesado:



	a.	una manguera extra de gas para respirar, capaz de abastecer gas para respirar al buzo que esté en el agua deberá estar disponible para el buzo auxiliar, y

	b.	una plataforma dentro del agua se proveerá para los buzos que estén en el agua. 



30.D.09	Se proveerá una plataforma dentro del agua para los buzos que no tengan acceso a una campana para inmersiones a profundidades mayores de 30 m (100 pies) o fuera de los límites no descompresionados.



30.D.10	Cuando se use una campana cerrada, un miembro del equipo de buceo deberá estar disponible en la campana y vigilar al buzo que esté en el agua.

 

30.D.11	Excepto cuando se esté usando equipo pesado o cuando el espacio físico no lo permita, se deberá proveer a cada buzo de un abastecimiento de reserva de gas para respirar llevado por el buzo:



	a.	cuando las actividades de buceo se efectúen a profundidades mayores de  30 m (100 pies) o fuera de los límites de no descompresión, o

	b.	cuando la configuración del área de buceo impida el ascenso directo a la superficie.



30.E		REQUERIMIENTOS DE EQUIPO



30.E.01	Las modificaciones, reparaciones, pruebas, calibración o mantenimiento del equipo deberá registrarse por medio de un sistema de  etiquetas o registros, que incluya la fecha y naturaleza del trabajo efectuado y el nombre de la persona que efectuó el trabajo.



30.E.02	Los sistemas de aire comprimido usados para suplir de aire a los buzos abastecidos de aire desde la superficie deberán estar equipados con un tanque de volumen que tenga una válvula de paso en el lado interno, un medidor de presión, una válvula de escape y una válvula de drenaje.



30.E.03	Los compresores deberán tener suficiente capacidad para superar cualquier pérdida de la línea u otras pérdidas y entregar un mínimo de 4.5 cfm (pcm) (real) a cada buzo, en la profundidad máxima de buceo.	  



30.E.04	Las bocatomas del compresor de aire deberán estar ubicadas lejos de las áreas de escape o de otros contaminantes.



30.E.05	Los sistemas de aire comprimido, tanto de alta presión (SCUBA) como de baja presión (abastecimiento desde la superficie), deberán ser sometidos a prueba semestralmente en cuanto a la pureza del aire, por medio de un muestreo en la conexión hacia el sistema de distribución.  El aire comprado deberá ser igualmente sometido a prueba y certificado.



	a.	Se deberá proporcionar al Comando USACE prueba de la certificación del aire, previo al inicio de las operaciones.  Demostración de la certificación de aire puede ser verificada por la sumisión del diario de prueba de aire del contratista (o comprobación similar) o por la sumisión de resultados de prueba de laboratorio privado.  Los contratistas pueden auto-probar compressores de aire - propiedad del contratista.



	b.	Los estándares de pureza del aire son los siguiente:

                    

(1)	aire no debe contener un nivel de monóxido de carbono mayor de 20 ppm;

(2)	aire no debe contener un nivel de dióxido de carbono mayor de 1,000 ppm;

(3)	aire no debe contener un nivel de vapores de petróleo mayor de 5 miligramos por metro cúbico; 

(4)	aire no debe contener un nivel de hidrocarburos a excepción del metano mayor de 25 ppm; y

(5)	aire no debe contener olores nocivos o pronunciados.



30.E.06	Mangueras abastecedoras de aire para respirar.



	a.	Las mangueras abstecedoras de aire para respirar deberán conformar con las especificaciones enumeradas en SAE 100-R3, tener una presión de trabajo por lo menos igual a la presión de trabajo del sistema total de respiración de gas y deberán tener una presión nominal de estallado de por lo menos cuatro veces la presión de trabajo. 



	b.	Las mangueras abastecedoras de aire para respirar deberán tener conectores fabricados de materiales resistentes a la corrosión y tener una presión de trabajo por lo menos igual a la presión de trabajo de la manguera a la cual estén adheridas:  los conectores no deben tener la capacidad de desconectarse accidentalmente.  



	c.	Las mangueras umbilicales deberán estar marcadas en incrementos de 3 m (10 pies) hasta 30 m (100 pies) (empezando en el extremo del buzo) y en incrementos de 15 m (50 pies) de allí en adelante.



	d.	Las mangueras umbilicales deberán tener una presión monimal de estallado de 1,200 kg (2,650 libras);  las mangueras umbilicales deberán estar fabricadas de materiales resistentes a enredarse.

	e.	Una cuerda de seguridad de material sintético, de por lo menos 1 cm (3/8 de pulgada), deberá incluirse como parte integral de cada manguera umbilical.



	f.	Las mangueras deberan someterse a pruebas por lo menos una vez al año, a 1.5 veces la presión de trabajo.



	g.	Cuando las mangueras no estén en uso, los extremos abiertos deben cerrarse por medio de adhesivos o por otros medios.  



30.E.07	Los cascos y las máscaras para el abastecimiento de aire y gases mixtos desde la superficie deberán tener una válvula sin retorno en la unión entre el casco y la máscara y la manguera, la cual debe poder cerrarse con facilidad y tener también una válvula de escape; los cascos y las máscaras deberán tener una capacidad nominal mínima de ventilación (real) de 2.1 L/s (4.5 cfm), a la profundidad en la cual sean operados.



30.E.08	Casquetes y máscaras de aire abastecido desde la superficie y de gas mixto deben ser capaces de apoyar un abastecimiento de reserva para respirar que la llave pueda ser abierta inmediatamente por el buzo en caso de pérdida de aire.



30.E.09	Casquetes y máscaras de aire abastecido desde la superficie y aquellos de gas mixto deben ser capaz de mantener un sistema de comunicación bidireccional de buzo a superficie.



30.E.10	Pesas y aparejos.



	a.	Excepto cuando se use equipo pesado, los buzos deben estar equipados con un cinturón de pesas que pueda soltarse rápidamente.



	b.	Excepto cuando se use equipo pesado, cada buzo deberá usar un aparejo de seguridad con un dispositivo efectivo de cimbrar, un punto para adherir la cuerda de seguridad, y un punto de elevación para distribuir la fuerza de halar la cuerda sobre el cuerpo del buzo mientras manteniendo el cuerpo en una posición vertical de cabeza - arriba cuando esté inconsciente o inerte.



30.E.11	El siguiente equipo de emergencia y de primeros auxilios debera estar disponible en el lugar de buceo:



	a.	un botiquín de primeros auxilios que cumpla los requisitos de la Sección 3;

	b.	un sistema de resuscitación por oxígeno con capacidad de proporcionar oxígeno por un mínimo de 30 minutos; y

	c.	una camilla o respaldo, con un dispositivo de flotación.

30.E.12	Se colocará una bandera apropiada en el lugar de buceo durante las operaciones de inmersión.



30.E.13 	Las herramientas de mano que trabajen con energía deberán ser sometidas a prueba y certificadas en cuanto a su seguridad para uso bajo de agua; estas herramientas deberán ser desactividas antes de introducirse o sacarse del agua y no se les debe sumninistar energía hasta que ésta sea pedida por el buzo.



30.F.	LA TECNOLOGIA AVANZADA DE BUCEO



30.F.01	El uso de trajes de una - atmósfera, p. ej., Trajes de Newt, requiere la aprobación específica del Coordinador de Buceo del HQUSACE antes del uso de tal equipo.



30F.02	El uso de "aire enriquecido" o mezclas de respirar de Nitrox (EANX) por contratistas requiere la aprobación anterior por el DDC/UDC.  Las tablas de decompresión diseñadas específicamente para la mezcla de Nitrox siendo usada se seguirá sin excepción.



a.	Los contratistas deben proveer evidencia del entrenamiento y experiencia con mezclas de respirar de Nitrox antes de operaciones reales de buceo.



b.	La mezcla de respirar de Nitrox se analizará/probará por el buzo para asegurar la mezcla apropiada antes de cada uso.



	DEFINICIONES



Campana:  una compartimento cerrado, presurizado (campana cerrada) o no presurizado (campana abierta), que permite transportar al buzo al área de trabajo y desde el área de trabajo bajo de agua y la cual puede ser usada como un refugio temporal durante las operaciones de buceo.



Tiempo en el fondo:  el tiempo total transcurrido, medido en minutos, desde el momento en que el buzo deja la superficie en descenso hasta el momento en que el buzo inicia el ascenso.



Enfermedad de descompresión:  una condición que presenta una variedad de síntomas que pueden ser el resultado de gas o burbujas en los tejidos de los buzos, después de que la presión se reduce.



Tabla de descompresión:  un perfil o conjunto de perfiles de relaciones de profundidad-tiempo para tasas de ascenso y mezclas para respirar a ser observadas después de una exposición específica de profundidad-tiempo o de exposiciones.



Sitio de buceo:  un superficie o embarcación desde la cual se efectúa una operación de buceo.



Inspector de buceo:  un empleado de USACE que inspecciona las operaciones de buceo del contratista mientras se está efectuando el trabajo.  Los inspectores de buceo serán designados por escrito por el Comandante de USACE, previa nominación hecha por el supervisor del nivel de personal del empleado, con el consentimiento del UDC.  Los inspectores de buceo deberán haber completado exitosamente un curso de seguridad de buceo, de supervisor de buceo o un curso de inspección de buceo impartidos por USACE y cada cuatro años deberán obtener una certificación de asistencia a cursos para inspectores de buceo patrocinados por HQUSACE.



Supervisor de buceo:  el empleador, o un empleado designado por el empleador, que esté en el lugar de buceo y tenga a su cargo todos los aspectos de la operación de buceo que puedan afectar la seguridad y la salud de los miembros del equipo de buceo.  El supervisor de buceo deberá tener experiencia y entrenamiento en la dirección de las operación de buceo que le han sido asignadas.



Equipo de buceo:  buzos y personal de apoyo involucrados en una operación de buceo, incluyendo el supervisor de buceo.



Equipo pesado:  vestimenta usada por el buzo en la profundidad del mar, incluyendo casco, placa frontal, traje seco y zapatos pesados, por ejemplo, el equipo Mark V de la Marina de los Estados Unidos.



Plataforma dentro del agua:  un plataforma suspendida bajo de agua que apoya al buzo dentro del agua.



Buceo con gas mixto:  un modo de buceo en el cual el buzo respira una mezcla que no es aire, por ejemplo, helio-oxígeno.



Límites de no-descompresión:  los límites de profundidad-tiempo de los límites de “no-descompresión y tabla de designación de un grupo repetitivo de buceo para inmersiones con aire de no-descompresión,” tal como se específica en el Manual de Buceo de la Marina de los Estados Unidos o su equivalente.

�Cámara de recompresión:  un receptáculo de presión para ocupación humana, tal como una cámara de descompresión de superficie, una campana cerrada, o un sistema de buceo a profundidad, usado para descompresionar a los buzos para tratar las dolencias de la descompresión.



Representante de Seguridad en el Buceo de la Oficina de Seguridad y Salud Ocupacional: el representante de la Oficina de Seguridad y Salud Ocupacional que tiene a su cargo la responsabilidad de la seguridad en el buceo.  Esta persona brinda consejos sobre la seguridad en el buceo a los elementos operativos y participa activamente en el proceso de revisión y comentario de todos los planes de buceo y análisis de peligros y en el monitoreo de las operaciones de buceo; debe completar exitosamente el curso de seguridad en el buceo, un curso para supervisores de buceo o un curso de inspector de buceo de USACE y obtener cada cuatro años una certificación  de asistencia al curso de buceo auspiciado por HQUSACE. A menos que la posición lo exija, esta persona no esta obligada a efectuar las doce inmersiones de trabajo/entrenamiento para mantener su certificado.



Buzo auxiliar:  un buzo que se encuentra disponible en el lugar de buceo para ayudar al buzo que está en el agua; los buzos auxiliares estarán vestidos para poder entrar inmediatamente al agua.



Coordinador de Buceo de USACE (UDC):  un empleado de USACE que tiene a su cargo la responsabilidad de organizar, integrar y monitorear el programa total de buceo dentro del Comando USACE.  Esta persona y un suplente (quien actuará en ausencia del UDC titular) serán nombradas por escrito por el Comandante/Director de USACE y deberán asegurar el cumplimiento de todas los reglamentos y regulaciones que sean aplicables:  en el Comando (División) Principal Subordinado, el Coordinador de Buceo dirigirá y supervisará el programa y revisará anualmente el programa de buceo MSC a todos los niveles subordinados; a nivel de Distrito, Laboratorio y FOA, el Coordinador de Buceo revisará todos los manuales de prácticas seguras, los planes de buceo, los certificados médicos y las calificaciones y experiencia del equipo de buceo para garantizar el cumpliento de esta regulación.  El UDC y su suplente deberán, como mínimo, completar exitosamente el Curso de Seguridad en el Buceo o el Entenamiento para Supervisores de Buceo aprobados por HQUSACE, y cada cuatro años deberán obtener una certificación de asistencia a cursos de buceo de refrescamiento. A los UDCs que asistan al curso de Seguridad en el Buceo no se les exigirá efectuar las doce inmersiones de trabajo/entrenamiento, a menos que desempeñen una posición doble como buzos de USACE o como supervisor de buceo de USACE.
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